 
stav: leden 2017
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	S M L O U V A  O  P O S K Y T O V Á N Í  P É Č E

	týkající se osoby, která péči přijímá:

	Jméno:
	Adresa:

	Datum narození:
	E-mail:

	Telefonní číslo:
	Fax:

	1. Osobní údaje smluvního partnera

	1.1. Zadavatel, dále jen „svěřená osoba“ 

	·   Svěřená osoba
·   Zastoupení ve jménu svěřené osoby
  (např. advokát, právní zastoupení, preventivní zmocněnec atd.)
·   Jiná osoba ve prospěch svěřené osoby (např. příbuzný, osoba blízká)

	Jméno:
	Datum narození:

	Adresa:
	V případě zastoupení příslušný doklad/(preventivní) plná moc, rozhodnutí opatrovnického soudu (např. stanovení zmocněnce):
(doklad je třeba přiložit v kopii)

	Telefonní číslo:
	E-mail:

	Fax:
	

	1.2. Dodavatel, dále jen „pečovatelská služba“ 

	Jméno/společnost:
	Datum narození / IČO:

	Adresa / sídlo:
	E-mail:

	Fax:
	Telefonní číslo:

	2. Předmět smlouvy a základy smlouvy o poskytování péče

	Předmětem smlouvy je péče o osobu v soukromé domácnosti svěřené osoby prostřednictvím nezávislé pečovatelské služby v Rakousku. Příloha ./B1 (doplňující seznam povinností a poučení o právu na odstoupení) a příloha ./ B2 (zdravotnická opatření) slouží k podrobnějším informacím a objasnění; tvoří nedílnou součást smlouvy.
2.1. Pečovatelská služba prohlašuje, že má pečovatelskou činnost registrovanou u příslušného živnostenského úřadu v Rakousku a po celou dobu poskytování služby nebude tato činnost přerušena.
2.2. Smluvní strany prohlašují, že si přečetly přílohu ./B1 o všeobecných právech a povinnostech pečovatelské služby a vyjadřují souhlas s jejím obsahem.
2.3. Předmětná smlouva je smlouvou o službách. Svěřená osoba, resp. její zastoupení nejsou oprávněny udílet pečovatelské službě pokyny. Povaha (řádného) výkonu služby je ponechána na uvážení pečovatelské služby. 

	3. Služby

	3.1. Služby bez konkrétních předpokladů

	· Aktivity v domácnosti (příprava jídel, obstarávání úkolů, úklidové činnosti, domácí práce, pochůzky, péče o zdravé klima, rostliny a zvířata, péče o prádlo - praní, žehlení, zašívání).
Z toho jsou vyčleněny: 


	· Podpora při praktických úkonech (příprava každodenní rutiny, pomoc při každodenních činnostech, funkce společníka ve smyslu poskytování společnosti, vedení rozhovorů, udržování sociálních kontaktů, doprovod při různých aktivitách).
Z toho jsou vyčleněny: 

	· Praktická příprava na svěřené osoby na změnu místa (např. stěhování, přemístění, přesun).
Z toho jsou vyčleněny:

	· Ostatní výše neuvedené služby, přičemž se nesmí jednat o pečovatelské služby, služby základní péče a o služby zahrnující lékařské, fyzioterapeutické, ergoterapeutické, diabetologické, logopedické, psychoterapeutické a psychologické činnosti, které jsou vyhrazeny pro zdravotníky.

	Dokumentace: pečovatelská služba musí vést dokumentaci poskytnutých služeb a provedených úkonů. Je povinna uchovávat dokumenty po dobu dvou let. Na základě požadavku svěřené osoby nebo jejího zastoupení má pečovatelská služba povinnost poskytnout za úhradu souvisejících nákladů kopii dokumentace nebo soubor dokladů.

	3.2. Služby spojené s konkrétními předpoklady

	Poznámka: Bez existence příslušného nařízení mohou být následující činnosti schváleny pouze v případě, že z lékařského hlediska nevznikly okolnosti, kvůli nimž by bylo takové nařízení třeba.
Takovými okolnostmi mohou být například poruchy či onemocnění pohybového aparátu, onemocnění krve, srdce, plic, cukrovka, metabolické a infekční choroby, případně alergie, chirurgický zákrok nebo užívání léků.
Pokud taková okolnost nastane, mohou být následující pečovatelské činnosti dohodnuty a provedeny pouze na základě nařízení, příp. v souladu s přílohou ./B2 za účasti zdravotnického personálu (lékař nebo diplomovaná zdravotní sestra/diplomovaný ošetřovatel)!
Svěřená osoba a její zastoupení má před domluvením zde uvedených pečovatelských činností povinnost zajistit, aby pečovatelská služba měla k dispozici veškeré známé a z lékařského hlediska relevantní informace.


	· Ano, následující okolnost nastala: 
_____________________________________
Bylo ze strany zdravotnického personálu vydáno příslušné nařízení?
· Ano, a proto se domlouvají následující činnosti, které toto nařízení pokrývá:
· podpora při perorálním příjmu potravy a tekutin a užívání léků;
· pomoc při péči o tělo;
· pomoc při oblékání a svlékání;
· pomoc při použití toalety nebo toaletní židle a pomoc při výměně inkontinenčních produktů;
· pomoc při vstávání, ulehání, sedání a chůzi;
Celkem bylo zaškrtnuto_____________ aktivit.
· Ne, je třeba stanovit služby podle přílohy ./B2 za účasti zdravotnického personálu.
	· Ne, nenastaly žádné takové okolnosti, takže  není nutné nařízení zdravotnického personálu. 
Proto se bez příslušného lékařského nařízení domlouvá provedení následujících pečovatelských činností:
· podpora při perorálním příjmu potravy a tekutin a užívání 
léků;
· pomoc při péči o tělo;
· pomoc při oblékání a svlékání;
· pomoc při použití toalety
 nebo toaletní židle a pomoc při
 výměně inkontinenčních produktů;
· pomoc při vstávání, ulehání, sedání a chůzi;
Celkem bylo zaškrtnuto_____________ aktivit.


	4. Obecné zásady chování pro všední dny a nouzové případy

	4.1. Pečovatelská služba se zavazuje uvědomit v případě nouze nebo při zjevném zhoršení zdravotního stavu svěřené osoby (např. vysoká horečka, bolest, nemoc, změna v příjmu potravy, tekutin nebo spánku, neklid, apatie, nechutenství) jednu z níže uvedený osob.

	První osoba, kterou je třeba kontaktovat (povinný údaj)

	Jméno:
	E-mail:

	Adresa:
	Telefonní číslo:

	Druhá osoba v pořadí (proškrtněte v případě, že si druhou osobu nepřejete nebo pokud není k dispozici)

	Jméno:
	E-mail:

	Adresa:
	Telefonní číslo:

	4.2. Při zjevném zhoršení zdravotního stavu i v případě nouze je třeba podniknout všechna opatření, která jsou v dané situace nutná pro dobro svěřené osoby při zachování jeho integrity a důstojnosti. Zejména musí pečovatelská služba uvědomit záchrannou službu. 
Kromě toho se pro případy nouze domlouvá následující:
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
Svěřená osoba nebo její zastoupení jsou povinni sdělit pečovatelské službě veškeré informace nezbytné pro plnění obecných zásad poskytování péče a zajistit přístup do obytných prostor svěřené osoby pečovatelskou službou nebo blízkou osobou.

	4.3. Informace o okolnostech nebo zvláštnostech, které je třeba při domluvených činnostech zohlednit
(např. alergie nebo nesnášenlivosti):

	________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________

	5. Doba poskytování služby/ukončení smlouvy

	5.1. Služba se začíná poskytovat  ______________________________________ (DD.MM.RRRR).

	5.2. Doba trvání smlouvy:
(hodící se zaškrtněte) 
· Smlouva se uzavírá na dobu určitou do _____________________________ (DD.MM.RRRR) a skončí bez nutnosti výpovědi.
· smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.

	5.3. Ostatní způsoby ukončení smlouvy
Smlouva o poskytování péče končí vždy s úmrtím svěřené osoby, přičemž pečovatelská služba je v tomto případě povinna vrátit příslušný podíl již uhrazené platby za práci. 
Smlouva o poskytování péče končí insolvencí nebo zrušením pečovatelské služby, příp. úmrtím podnikající osoby.
Smlouvu může kterákoliv ze stran (i v případě smlouvy na dobu určitou) při dodržení dvoutýdenní výpovědní lhůty zrušit vždy ke konci kalendářního měsíce.

	5.4. Poskytování služeb probíhá v následujícím časovém okně/v následující dny/v následujících týdenních intervalech:
Měsíčně se počítá v průměru s ___________ hodinami pečovatelských služeb. 
Doplňující poznámky:
 ___________________________________________________________________________________________,
Provádění činností a čas poskytování služeb se řídí vždy potřebami svěřené osoby (příloha./ B1) a případně je třeba nahradit je jinými, rovněž pověřenými pečovatelskými službami.

	6. Zastupování v případě potíží na straně pečovatelské služby

	Zastoupení pečovatelské služby je upraveno následovně: (hodící se zaškrtněte)
· Povolání náhradní pečovatelské služby stávající pečovatelskou službou:

Poskytování smluvních služeb zajišťuje pokud možno stejná (náhradní) pečovatelská služba. V případě nepřítomnosti (například z důvodu nemoci zaměstnance) je pečovatelská služba oprávněna využít náhradní pečovatelskou službu. Poskytování smluvních služeb může (v odůvodněných případech) probíhat formou zastoupení.
nebo
· zajištění náhradní pečovatelské služby svěřenou osobou
UPOZORNĚNÍ: Pečovatelské či lékařské činností smí zastoupení (náhradní pečovatelská služba) zajišťovat jen na základě příslušného nařízení odborného zdravotnického personálu pro daný případ!

	7. Odměna za práci a splatnost

	7.1. Odměna za poskytování domluvených služeb (bez DPH a hotovostních výdajů) činí měsíčně:
_____________________________________€
7.2. Pokud pečovatelská služba spadá do kategorie malých firem se sídlem v Rakousku (čistý roční obrat ne vyšší než 30 000 €), je od platby DPH osvobozena. 
Nejedná-li se o malou firmu se sídlem v Rakousku, činí příslušná DPH 
_____________________________________€
7.3. Celkově splatná měsíční částka:

     _____________________________________€

	7.4. O placení daní a příspěvků na sociální pojištění se pečovatelská služba musí postarat sama. 
7.5. Zdravotnické pomůcky a další předměty, které jsou nezbytné pro dohodnutý výkon péče (např. výrobky proti inkontinenci, léky, obvazy atd.) představují hotovostní výdaje, za něž přísluší náhrada, a jsou splatné po předložení originálních dokladů v následujících obdobích _____________________ (např. měsíčně, čtvrtletně).
7.6. Pečovatelská služba provádí veškeré činnosti samostatně a v případě (byť nezaviněného) výpadku ztrácí nárok na odměnu za práci. Má-li však takový výpadek původ na straně svěřené osoby, zůstává nárok na odměnu v platnosti.
7.7. Náklady na provozní prostředky, vlastní potřeby a příjezd nepředstavují hotovostní výdaje, za něž přísluší náhrada.

	7.8. Měsíční odměna za práci je splatná k_______________ dni (např. „1.“ nebo „15.“ nebo „poslednímu“) každého měsíce poskytování služeb s 5denní dodatečnou lhůtou, a sice následujícím způsobem: 
(hodící se zaškrtněte)
· oproti vystavení potvrzení o platbě v hotovosti nebo
· s osvobozujícím účinkem pouze na následující bankovní účet:
Majitel účtu: ____________________________________________________________________

IBAN / BIC: ______________________________________________________________________

	7.9. Pečovatelská služba zmocnila zprostředkovatelskou společnost _______________________________ , aby požadovala měsíční platbu ke dni splatnosti, s osvobozujícím účinkem ji přijímala, inkasovala případné úroky a v případě potřeby vymáhala pohledávky soudně.

	· Ano
	· Ne 

	7.10. V případě prodlení se počítá s úrokem z prodlení ve výši 4 % p.A. Převody svěřené osoby uskutečněné ke dni splatnosti se považují za včasnou platbu.

	8. Údaje týkající se podpory

	8.1. Je svěřená osoba příjemcem příspěvku na péči?

	· Ano, svěřené osoby byl
rozhodnutím ze dne ____________________
přiznán příspěvek na péči úrovně ____.
	· Ne 

	8.2. Je k dispozici lékařské potvrzení nebo zdůvodněné potvrzení vydané  jiným odborným zdravotnickým pracovníkem, který je oprávněn posuzovat nároky na péči, které stvrzuje nárok na 24hodinovou péči? 

	· Ano
	· Ne

	Pokud ne, je 24hodinová péče nutná?

	· Ano
	· Ne

	9. Povinnosti spolupráce pečovatelské služby

	9.1. Pečovatelská služba se zavazuje vydat zejména následující doklady a dokumenty za účelem podání žádosti o příplatek z podpůrného fondu pro osoby s postižením u příslušného orgánu:
1. prohlášení, že je z důvodu samostatné výdělečné činnosti v platnosti povinné pojištění v rámci sociálního pojištění, a sice na základě minimálního příspěvku a čas využívání pečovatelské služby dosahuje minimálně 48 hodin v týdnu,
2. potvrzení příslušného plátce sociálního pojištění o přihlášení pečovatelské služby (jedná-li se pečovatelskou službu z jiného členského státu EU, je třeba připojit doklad o přihlášení k sociálnímu pojištění v tomto členském státě EU a o uhrazených příspěvcích),
3. přihláška pečovatelské služby,
4. doklady ve smyslu rakouského spolkového zákona o péči, jsou-li k dispozici, potvrzující
· teoretické vzdělání, které v podstatě odpovídá vzdělání pomocné síly v domácnosti podle dohody mezi spolkem a jednotlivými zeměmi o povolání sociálního pečovatele, a/nebo
· řádné péči o svěřenou osobu v její soukromé domácnosti po dobu alespoň šesti měsíců v souladu s požadavky zprostředkovatele podpory a/nebo
· oprávnění pečovatelské služby týkající se přenesení pečovatelských činností ve smyslu zákona o zdravotnické péči (§ 3b nebo 15 odst. 7) nebo lékařských činností ve smyslu lékařského zákona (§ 50b), a sice za předpokladu, že již není oprávněna coby člen zdravotnické či ošetřovatelské profese nebo poskytovatel sociální péče.

	10. Souhlas s ochranou údajů

	Pečovatelská služba výslovně prohlašuje, že souhlasí s automatickým shromažďováním, zpracováním, skladováním a přenosem osobních údajů v souvislosti s touto smlouvou, mimo jiné za účelem vyřízení úředních záležitostí, podání žádosti o příspěvek na 24hodinovou péči z fondu podpory pro osoby s postižením.

	11. Obecná smluvní ustanovení

	11.1. Změny a dodatky této smlouvy potřebují k právní platnosti písemnou formu. Výjimky z pravidla písemné formy nejsou povoleny.
11.2. Pokud by se jednotlivá ustanovení této smlouvy ukázala jako nepřípustná nebo neproveditelná, není tím dotčena platnost zbývajících částí této smlouvy. Namísto neplatných ustanovení je třeba dojednat náhradní ustanovení a dosáhnout konsenzu, aby bylo učiněno za dost úmyslu smluvních stran s ohledem na smysl původního ustanovení. Chybí-li výslovná ustanovení, platí příslušné podmínky ABGB o pracovních smlouvách, pokud tyto podmínky nejsou v rozporu s ustanoveními smlouvy.
11.3. Pro spory vyplývající z této smlouvy je sídlo soudu shodné s místem plnění (poskytování služeb) v Rakousku.
11.4. Tato smlouva podléhá výhradně rakouskému právu.
11.5. Tato smlouva se vyhotovuje v jednom výtisku. Originál obdrží pečovatelská služba, svěřená osoba získá kopii.



______________________________
Místo, datum:
	________________________________________
Podpis zadavatele
	_______________________________________
Podpis dodavatele


I přes pečlivé zpracování a překlad nelze vyloučit obsahové nepřesnosti. Jakákoliv odpovědnost hospodářských komor je tímto vyloučena.
I přes pečlivé zpracování a překlad nelze vyloučit obsahové nepřesnosti. Jakákoliv odpovědnost hospodářských komor je tímto vyloučena.

